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Vocabulario / Ordliste

reciper: at modtage 
nove: ny 
inviar: at sende 
invitation: invitation 
sequente [sekwente]: følgende
gauder se: at glæde sig 
multo: meget 
esser occupate: at have travlt
va = vade: går 
a: for at 
coffro: kuffert 
pois [pojs]: derefter, så
comenciar: at begynde 
poner: at lægge 

camisa: skjorte 
pantalones: bukser 
calcea: strømpe 
scarpa: sko 
omnes: alle 
gaudiose: glad 
sibilar: at fløjte
cantar: at synge
solmente: kun
surrider: at smile
idea: ide
jornalista: journalist
qualque [kwalk(w)e]: nogle
articulo: artikel

pais [pa-is]: land
durante: i løbet af
visita: besøg
illac: der
jornal: avis
ubi: hvor
laborar: at arbejde
in duo dies: om 2 dage
aeroporto: lufthavn
ir: at gå, også at flyve m. m. 
per: pr.
avion: fly(vemaskine)
viage [viadzje]: (en) rejse
durar: at vare

Lection quatro / 
Lektion fire

Hodie Peter recipeva un
nove littera ab Scotia.
Andy inviava un invitation
al familia Hansen. Ille
scribeva que illes potera
visitar Scotia le septimana
sequente. Le familia scri-
beva a ille que illes se
gaudeva. 

Nunc le familia es
multo occupate. Sr. Han-

sen va a prender le coffros. Pois illes comencia
poner camisas, sweaters, pantalones, calceas e
scarpas in illos. Omnes es gaudiose. Illes se gau-
de. Peter sibila, e Anne e matre canta. Sr. Han-
sen solmente surride. Ille ha un idea. Ille es jor-
nalista, e ille scribera qualque articulos super le
pais Scotia durante su visita illac al jornal ubi ille
labora.

In duo dies illes essera in le aeroporto, e illes
ira per avion. Le viage durara qualque horas, e
pois illes essera in Scotia. #

Grammatica
< a + le = al.
< Fremtid (futurum) dannes ved at føje -a på

navneformen: nos essera, illa laborara = vi vil
være,  hun vil arbejde. Fremtid kan dog også
dannes med va + navneform: nos va esser,
illa va laborar = vi vil være, hun vil arbejde.

< Når tillægsord bruges som navneord,  får de
-s i flertal: Omnes es gaudiose = alle er gla-
de. #

Problemas
Oversæt til interlingua:

Han vil begynde at sende invitationer. Om fire
dage vil hun besøge dem. Han modtog avisen.
For to dage siden fløj brevet pr. fly til Skotland. I
morgen vil bedstefar vise jer de nye kufferter.
Journalisterne har travlt. I dag er (det) torsdag, 
og moder vil glæde sig til i morgen, fredag. #


